
 
The People of God called to be the Catholic Community of  

 

S t .  C e c i l i a  C h u r c h  

W el c o me  

We, the people of God called to be the Catholic Community of St. Cecilia, are a diverse and 

multi-cultural community of believers, joined together by a common bond of love for our Lord  

Jesus Christ while preserving the uniqueness and traditions of our ethnicity.  With a united spirit, 

we strive to serve our Lord, His Church, and our community through prayer, worship, ministry 

and evangelization, and to share our faith and our talents in service to one another.   

HOLY MASS SCHEDULE  

Saturday Evening Mass of Anticipation: 5:00 PM English 

Sunday Mass     

9:00 AM Português |10:30 AM English | 12:00 PM Español  

Summer Daily Mass Schedule:  Monday—Friday  7:00 AM  English | Church 

Tuesday: 7:00 PM Español | Church 

Wednesday: 7:30 PM Português | Chapel (No Portuguese Mass during the summer) 

Sacrament of Reconciliation 

Saturday: 4:00 PM—5:00 PM 
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Sacrament of Baptism, Bautismo, Batismo 

1o sabado da mes as 11:00 AM              Português 

2do Sabado del mes a la  11:00 AM  Español 

3rd Saturday of the month at 11:00 AM English 

Call  the office / LLamar la oficina  / Ligue para o escritório:  (201) 991-1116 

Sacrament of Matrimony, Matrimonio, Matrimônio 

Congratulations to all engaged couples!!!  Please contact a parish priest one year   

before the desired date for the marriage to ensure proper preparation for the           

Sacrament.  

Felicitaciones a todos los novios!!! Comuníquese con un párroco un año antes de la 

fecha deseada para el matrimonio para garantizar la preparación adecuada  para el 

Sacramento. 

Parabéns a todos os noivos!!! Por favor contacte um  pároco um ano antes da data 

desejada para o casamento para garantir uma preparação adequada para o           

Sacramento. 

Sacrament of Anointing of the Sick                                                 
Unción de los enfermos, Unção dos Enfermos 

For Anointing of the Sick: Anytime upon request in the home of the sick. If the infirm 

person is in hospital, please ask the nurse to contact the Hospital Chaplain first. 

Para la Unción de los Enfermos, comuníquese con la oficina. Si la persona enferma 

está en el hospital, pídale a la enfermera que se comunique primero con el Capellán 

del Hospital. 

Para a Unção dos Enfermos, entre em contato com o escritório. Se o enfermo estiver 

no hospital, peça à enfermeira que entre em contato primeiro com o Capelão do         

Hospital. 

RCIA (RICA) 

Interested in becoming a Catholic? The Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA) and 

children of catechetical age is a formational process of conversion and living faith within 

the community.  Contact the Parish Center office for more information. 

¿Interesado en convertirse en católico? El Rito de Iniciación Cristiana de Adultos 

(RICA) y niños en edad catequética es un proceso formativo de conversión y fe viva 

dentro de la comunidad. Comuníquese con la oficina del Centro Parroquial para            

obtener más información. 

Interessado em se tornar católico? O Rito de Iniciação Cristã de Adultos (RCIA) e            

crianças em idade catequética é um processo formativo de  conversão e vivência da fé 

na comunidade. Contacte o escritório do Centro Paroquial para mais informações. 

Our Parish Family                  

New parishioners may register at the Parish Center. Please help us keep our records 

up to date. Current members should notify the office of any changes in their status such 

as births, deaths, marriages, change of address, etc.  

Los nuevos feligreses pueden registrarse en el Centro Parroquial. Por favor ayúdenos 

a mantener nuestros registros actualizados. Los  miembros actuales deben notificar a 

la oficina cualquier cambio en su estado, como nacimientos, defunciones, matrimonios, 

cambios de dirección, etc. 

Os novos paroquianos podem inscrever-se no Centro Paroquial. Por favor, ajude-nos a 

manter nossos registros atualizados. Os membros  actuais devem notificar o escritório 

de quaisquer alterações no seu estatuto, tais como nascimentos, mortes, casamentos, 

mudança de endereço, etc. 

 

Rev. Cesar J. Quiñones 

Pastor 

Rev. Octavio Gonzalez Carballo  

Parochial Vicar 

Rev.  Richard J. Mroz 

In Residence 
 

 Deacon Arcadio A. Cordova 
 

  

Ms. Gina Sgalia-Ball 

Music Director 

Luisa Barriga 

Religious Education Director 

Ms. Donna Calcado 

Administrative Assistant 

Mrs. Patty Martinez 

Assistant Office Manager  

Ms. Silvia Sanchez 

Office Assistant 

Angela Sierra 

Maintenance 

Jesus Santos 

Maintenance 

 

Mr. Joseph Reese 

Financial Chairperson 

 Mr. Albertino Amaro 

Parish Trustee 

PARISH CENTER CONTACT 

119 Chestnut St. 

Kearny, NJ 07032 

201-991-1116  

Fax: 201-998-4437 

Email:  
stcecilia@stceciliakearny.org 

Bulletin Submission: 
bulletin@stceciliakearny.org 

Website:   

www.stceciliakearny.org 

Facebook:  
www.facebook.com/stceciliakearny 

SUMMER OFFICE HOURS 
Monday—Thursday:   

9:00 AM—1:00 PM 

Friday:   

9:00 AM—11:00 AM 

Saturday closed. 

Sunday: 

9:30 AM—1:30 PM 

Parish served by 

Parish Staff 

Safe Environment Corner: How to Report Abuse 

The Archdiocese of Newark, along with St. Cecilia Church, take very seriously any and 
all allegations of sexual misconduct by members of the clergy, Religious and lay staff of 
the Archdiocese. We encourage anyone with knowledge of an act of sexual             
misconduct to inform us so that we may take appropriate action to protect others and 
provide support to victims of sexual abuse. Call the Coordinator for the Office of                       
Accompaniment in the Archdiocesan Department for the Protection of the Faithful at 
(201) 407-3256. 

http://www.facebook.com/stceciliakearny
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Memorials for the week of August 25, 2024 

 Sanctuary candle in the Church: 

People of the Parish 

 Sanctuary candle in the Chapel: 

People of the Parish 

Altar Bread and Altar Wine: 

Art Mauer and Mary Mauer / Req. by Dan & Dot McCann 
 

Candles are available for $10, Altar Bread & Altar Wine for $20. 

SATURDAY AUGUST 24 

5:00 PM  † Cheyenne Weber 

SUNDAY AUGUST 25 

9:00 AM (P)   † Antonio De Oliveira 

10:30 AM    † Kathy Whelan 

12:00 PM (S)    † Manuel and Susana Lopez 

MONDAY AUGUST 26 

7:00 AM  † Santos Castillo Family  

TUESDAY  AUGUST 27 

7:00 AM  † Patricia Paxton  

7:00 PM (S) † Eliseo and Esther Aleman 

WEDNESDAY AUGUST 28 

7:00 AM  † Constantino (Nino) Donato 

THURSDAY AUGUST 29                                                           

7:00 AM  † Josefina Sierra Lara  

FRIDAY  AUGUST 30 

7:00 AM  † Ralph Landi  
 

  22
nd

Sunday in Ordinary Time 

SATURDAY AUGUST 31 

5:00 PM  † Lilian Davie 

SUNDAY SEPTEMBER 1 

9:00 AM (P)   † Misericordia Malaquias    
  (Birthday Remembrance) 

10:30 AM    † Carol Agnes O’Neill 

12:00 PM (S)    † Javier Martinez 
 

(P) Portuguese - (S) Spanish  

Remember in your prayers those 
who have died: 

Suzanne Osbourne 

May they rest in God’s eternal embrace. 

Collections/Colectas/Administração 

  

 1
st
 collection 08/18/2024 $ 5795.00 

 2
nd 

collection 08/18/2024 $   618.00 

 Parish Giving 08/18/2024 $   185.00 

Thank you for your continued support & generosity. 

MASS INTENTIONS 
Jesus Gutierrez, Linda &                 

Stanley Guziejewski Jr,  Edna  

Hasselwander,    Maria Mauricio, 

Dan and Dot McCann, Laura Jo 

McCann, Maria Rodriguez,                

Denise Verost                 

 Please pray for our homebound parishioners and the 

sick of our parish community. 

RCIA Rite of Christian Initiation (Adults)  

Interested in becoming a Catholic? The Rite of Christian 

Initiation of Adults (RCIA) and children of catechetical age 

is a formational process of conversion and living faith   

within the community.  Contact the Parish Center office 

for more information. 

Confessions and Spi r i tual  Di rect ion  

Confessions are held every Saturday in the Church from  

4 PM—5 PM. Fr. Cesar is also available on Wednesdays 

& Thursdays for confessions or other needs from 5 PM—

7 PM.  Please call the Parish Center Office to  schedule 

an appointment.  
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PARISH NEWS & EVENTS  

Calling all Catechists, Classroom Aides 

and Program Helpers!! 

Volunteers are needed for our new faith formation year. 

Please leave a message for Mrs. Jessica Rodriguez                

at (201) 991-1116 ext. 15 . 

Monday 

August 26 

6:30 PM- 
8 PM 

Consagración a Maria Church 
Basement 

Tuesday 

August 27 

7:30 PM Spanish Prayer Group Church 
Basement 

Friday  

August 30 

6:30 PM Adoración al                                       

Santísimo 

Church 

Saturday 

August 31 

9 AM Martha’s Cleaning Church 

 11:30 AM-
12:45 PM 

Grupo Maria             
Inmaculada                     
Concepción, Rosario y 
Reflexión 

Chapel 

 1:00 PM– 
2:30 PM 

Grupo de la Divina 
Misericordia 

Parish             
Center  
Basement 

 

Events—What ’s on the Church Ca lendar          

School of Prayer 

Is prayer a one-way street or a real conversation with God 
for you? If you would like to explore this topic, please join 
the Community of God’s Love, Rutherford’s Catholic 
Charismatic Community, for Session One of their four-part 
School of Prayer on Thursday, September 5, at 7:00 PM 
The program will be led by Ellen Roller, a certified spiritual 
director, and will include prayer time. It will take place at 
Visitation House, 70 West Passaic Avenue, Rutherford.  
For more information or to register for this free program, 
call 201-935-0344 or email thecgl@live.com.  Each                 
session is independent of the others, so you can                           
participate in as many or as few as you would like.  

Labor Day—September 2nd 

The Parish Center Office will be closed on Monday,                   

September 2
nd

 in observance of the Labor Day holiday. 

The office will open on Tuesday, September 3
rd

, at 9AM. 

(Regular office hours returns after Labor Day, Monday-

Thursday 9 AM—5 PM, Friday, 9 AM—11 AM, Sunday 

9:30 AM—1:30 PM.) 

The Mass on Labor Day will be celebrated at 9 AM. 

Daily Mass Schedule Change 

Beginning September 3, 2024, there will be no 7 AM Daily 

Mass at St. Cecilia Church. Daily Mass will be celebrated 

at 12 Noon ONLY in the Church. 

The 7 AM Mass will be celebrated at Our Lady of Sorrows 

Church, 136 Davis Avenue in Kearny. 

mailto:thecgl@live.com
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Educación Religiosa 

NOTICIAS PARROQUIALES  /  NOTÍCIAS DA PARÓQUIA 

 La inscripción para la Formación de Fe está abierta 
para el año escolar 2024-2025 para estudiantes de 8 
años en adelante. Vaya a nuestro sitio web 
www.stceciliakearny.org, en la barra de                          
herramientas de Educación religiosa, y escanee el 
código QR para registrar a su(s) hijo(s) 

 Se necesitan catequistas y asistentes para el                
próximo año escolar. Por favor llame a la                        
oficina del Centro Parroquial al 201-991-1116               
ext. 15 y dejar un mensaje. 

Confissões e Direção Espiritual  

As confissões são realizadas todos os sábados na Igreja, 

a partir das 16h. m. às 17h m. César também está                           

disponível às quartas e quintas-feiras para confissões ou 

outras necessidades a partir das 17h. às 19h  Ligue para 

a central paroquial para agendar um horário. 

21º Domingo do Tempo Comum                              
A liturgia do 21.º Domingo do Tempo Comum fala-nos de 
opções. Lembra-nos que podemos gastar a vida a     
perseguir valores estéreis ou, em contrapartida, a apostar 
em valores eternos, capazes de dar pleno sentido à                 
nossa existência. Deus aponta-nos o caminho; mas a 
decisão final é sempre nossa. 

Na primeira leitura, Josué convida as tribos de Israel                     
reunidas em Siquém a escolherem entre “servir o Sen-
hor” e servir outros deuses. A decisão não é difícil: o 
Povo viu como Deus agiu, ao longo da história, e está 
convicto de que só Javé lhe pode proporcionar a vida, a 
liberdade, o bem-estar e a paz. 

O Evangelho apresenta-nos dois grupos de discípulos 
com atitudes diversas diante da proposta de Jesus. Um 
deles, ainda prisioneiro da lógica do mundo, está apenas 
preocupado com a satisfação das suas necessidades 
materiais e com a concretização dos seus projetos de 
poder, de ambição e de glória; por isso, recusa a 
proposta de Jesus. O outro (os Doze), aberto à ação de 
Deus e do Espírito, está disponível para seguir Jesus no 
caminho do amor e do dom da vida. Este último grupo 
aponta o caminho aos verdadeiros discípulos de Jesus. 

Na segunda leitura, Paulo lembra aos cristãos de Éfeso 
que a opção por Cristo tem consequências também ao 
nível da relação familiar. Para o seguidor de Jesus, o  
espaço da relação familiar tem de ser o lugar onde se 
manifestam os valores do Reino. Com a sua partilha de 
amor, com a sua união, com a sua comunhão de vida, o 
casal cristão é chamado a ser sinal e reflexo da união de 
Cristo com a sua Igreja.                 Portal dos Dehonianos 

Adoración al Santísimo 

Únase a nosotros para la Adoración del Santísimo             

Sacramento los viernes de 6:30 PM—7:30 PM en la   

Iglesia. 

Grupo Maria Inmaculada Concepción  

Rosario y Reflexión, sábado, 11:30 AM—-12:45 PM en la  

Capilla. 

Grupo de la Divina Misericordia 

Sábado,  1 PM—2:30 PM, sótano del  Centro Parroquial. 

Horario de misas 

A partir del 3 de septiembre de 2024, no habrá misa     

diaria a las 7 AM en la iglesia de Santa Cecilia. La Misa 

diaria se celebrará SÓLO a las 12 del mediodía en la 

Iglesia. 

La misa de las 7 AM se celebrará en la iglesia Our                              

Lady of Sorrows, 136 Davis Avenue en Kearny. 

Horário de missa  

A partir de 3 de setembro de 2024, não haverá missa 
diária às 7h. m. na igreja de Santa Cecília. A missa diária 
será celebrada SOMENTE às 12 horas na Igreja. Missa 
das 7h m. será celebrado na Igreja Nossa Senhora das 
Dores, 136 Davis Avenue em Kearny. 

Confesiones y Dirección Espiritual  

Las confesiones se llevan a cabo todos los sábados en 

la Iglesia de 4 p. m. a 5 p. m. P. César también está             

disponible los miércoles y jueves para confesiones u  

otras necesidades de 5 p.m. a 7 p.m.  Llame a la oficina 

del centro parroquial para una cita. 

Día del Trabajo: 2 de septiembre  

La oficina del Centro Parroquial estará cerrada el lunes 2 

de septiembre en conmemoración del  feriado del Día del 

Trabajo. La oficina abrirá el martes 3 de septiembre a las 

9 AM. (El horario de oficina habitual regresa después del 

Día del Trabajo, de lunes a jueves de 9 AM a 5 PM,  

viernes de 9 AM a 11 AM, domingo de 9:30 AM a                    

1:30 PM.) 
 

La Misa del Día del Trabajo se celebrará a las 9 AM. 

Dia do Trabalho: 2 de setembro  

O escritório do Centro Paroquial estará fechado na segun-

da-feira, 2 de setembro, em comemoração ao feriado do 

Dia do Trabalho. O escritório abrirá na terça-feira, 3 de 

setembro, às 9h. (O horário normal de expediente retorna 

após o Dia do Trabalho, de segunda a quinta, das 9h às 

17h, sexta-feira, das 9h às 11h, domingo, das 9h30 às 

13h30.) A Missa do Dia do Trabalho será celebrada às 9h. 


